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BEZPEČNOSTNÍ LIST

PEBIT SEPARAČNÍ KONCENTRÁT BIO
Překlad polského bezpečnostního listu, aktualizace 01.01.2023, vydání 5. Dokument je v původním znění deklarován jako
zpracovaný podle nařízení Komise (EU) 2020/878.

ODDÍL 1. Identifikace směsi a společnosti
1.1 Identifikátor výrobku: Obchodní název: PEBIT Separační koncentrát BIO.
1.2 Určené použití: Prostředek zabraňující ulpívání bitumenové směsi. Pro průmyslové použití.
Nedoporučené použití: jiné než výše uvedené.
1.3 Dodavatel BL: Výrobce CHEMAG Marcin Gębuś, ul. Opłotek 40a, 01-940 Warszawa, tel. 661 939 629,
biuro@chemag.eu. Distributor: PEBIT Piotr Wotzka, ul. Kamienna 86, 47-320 Gogolin,
piotr.wotzka@pebit.pl.
1.4 Nouzový telefon v původním PL dokumentu: 661 939 629, pracovní dny 7–15; dále jsou uvedena
polská tísňová čísla.

ODDÍL 2. Identifikace nebezpečnosti
Směs není podle nařízení (ES) č. 1272/2008 (CLP/GHS) klasifikována jako nebezpečná. Signální slovo:
žádné. GHS piktogramy: žádné. H-věty: žádné. P-věty: žádné. Výrobek nevyžaduje označení. Kritéria
PBT/vPvB se neuplatní; nejsou uvedeny složky narušující endokrinní systém.

ODDÍL 3. Složení / informace o složkách
Jde o směs. Výrobek podle původního bezpečnostního listu neobsahuje nebezpečné látky.

ODDÍL 4. Pokyny pro první pomoc
Výrobek není považován za nebezpečný pro člověka. Vdechnutí: při nevolnosti přemístit na čerstvý
vzduch. Oči: opatrně vyplachovat nejméně 10 minut; vyjmout kontaktní čočky, pokud to lze snadno
provést; zajistit pomoc očního lékaře. Kůže: opláchnout proudem vody nebo ve sprše. Požití: vypláchnout
ústa, podat větší množství vody, nevyvolávat zvracení. Při zasažení očí může dojít k podráždění. Při
vyhledání lékaře se doporučuje předložit bezpečnostní list.

ODDÍL 5. Opatření pro hašení požáru
Výrobek je nehořlavý a nepodporuje hoření. Při požáru použijte hasiva vhodná pro okolní materiály.
Výrobek je kapalný, nehořlavý a nevýbušný. Nádoby v prostoru požáru chlaďte rozptýleným proudem
vody. Zabraňte kontaktu s nechráněnou pokožkou a očima a úniku do povrchových či podzemních vod.

ODDÍL 6. Opatření v případě náhodného úniku
Zabraňte kontaktu s očima a pokožkou. Nepovolané osoby držte mimo zasažený prostor; používejte
vhodné osobní ochranné prostředky. Zabraňte úniku do kanalizace, povrchových a podzemních vod,
nádrží a vodních toků. Rozlitý výrobek zachyťte materiálem vážícím kapaliny, např. pískem, rašelinou
nebo dřevitou moučkou.

ODDÍL 7. Zacházení a skladování
Zabraňte rozlití. Uchovávejte v originálních nádobách a nádoby zcela vyprazdňujte. Zabraňte kontaktu s
pokožkou a očima. Dodržujte obecná pravidla BOZP při práci s chemickými látkami; při práci nejezte,
nepijte ani nekuřte a myjte si ruce. Používejte podle doporučení výrobce. Skladování: v uzavřených
originálních obalech, v uzavřených prostorách při 5–30 °C. Zvláštní konečné použití: prostředek
zabraňující ulpívání bitumenové směsi.

ODDÍL 8. Omezování expozice / osobní ochranné prostředky
Expoziční limity NDS/NDSCh/NDSP/DNEL/PNEC: neuplatní se. Při výrobních podmínkách a vzniku aerosolu
používat místní odsávání. Nevdechovat mlhu a páry. Pro ruce a pokožku nejsou vyžadována zvláštní
opatření nad rámec čistého pracovního oděvu; chemicky odolné rukavice nejsou podle původního BL
vyžadovány, kontakt s pokožkou je však vhodné minimalizovat. Doporučují se ochranné brýle odpovídající
PN-EN 166:2005. Rozlitý přípravek představuje riziko uklouznutí a má být ihned odstraněn. Zabraňte úniku
do kanalizace a vodních toků.
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ODDÍL 9. Fyzikální a chemické vlastnosti
Bez charakteristického zápachu; pH cca 7; měrná vodivost 2–8 mS/cm; v původním BL je rozsah teploty
tání/tuhnutí uveden nejednoznačně jako „+5 do -5 °C“; počáteční bod varu >150 °C (1013 hPa);
nehořlavý a nevýbušný; tlak par jako u vody; hustota cca 1,02 g/cm³; rozpustný ve vodě; teplota rozkladu
>220 °C; kinematická viskozita při 20 °C cca 40–80 mm²/s; oxidační vlastnosti: žádné.

ODDÍL 10. Stálost a reaktivita
Mísí se s vodou v každém poměru. Za běžných podmínek použití a skladování je stabilní. Údaje o
nebezpečných reakcích, podmínkách, kterým je třeba zabránit, a neslučitelných materiálech nejsou
uvedeny. Za normálních podmínek se nerozkládá.

ODDÍL 11. Toxikologické informace
Nejsou hlášeny nežádoucí účinky ani kritická nebezpečí akutní toxicity. Žíravost/dráždivost pro kůži, vážné
poškození/podráždění očí, senzibilizace, mutagenita, karcinogenita, toxicita pro reprodukci a
nebezpečnost při vdechnutí do plic nebyly podle tabulky v původním BL zjištěny. U některých cest
expozice nejsou data k dispozici. Výrobek neobsahuje složky uvedené jako látky narušující endokrinní
systém v koncentraci ≥0,1 % (w/w).

ODDÍL 12. Ekologické informace
Zabraňte úniku do kanalizace, povrchových a podzemních vod. Dostupné údaje nejsou dostatečné pro
klasifikaci nebezpečnosti pro vodní prostředí. Výrobek je snadno biologicky odbouratelný: test OECD 301 E
uvádí >80 % za 28 dní; povrchově aktivní látky obsažené ve výrobku jsou primárně odbouratelné z >90
%. Údaje o bioakumulaci a mobilitě v půdě nejsou k dispozici. Výrobek neobsahuje látky PBT ani vPvB.

ODDÍL 13. Pokyny pro odstraňování
Vzniku odpadu je třeba předcházet nebo jej omezovat. Výrobek, roztoky a odvozené produkty likvidujte v
souladu s předpisy a požadavky místních orgánů; nerecyklovatelný přebytek předejte oprávněné
společnosti. Neodvádějte nevyčištěný odpad do kanalizace. Podle údajů dodavatele není výrobek
považován za nebezpečný odpad podle směrnice 2008/98/ES. V původním BL je uveden kód EWC 07 01
99; pro vyprázdněné jednorázové plastové obaly kód 15 01 02. Obaly přednostně recyklujte.

ODDÍL 14. Informace pro přepravu
UN číslo, správný přepravní název, třída nebezpečnosti, obalová skupina a nebezpečnost pro životní
prostředí: neuplatní se. Výrobek nepodléhá předpisům pro přepravu nebezpečných věcí a dopravní
prostředky nemusí být označeny výstražnými nálepkami ani tabulkami.

ODDÍL 15. Informace o předpisech
Původní bezpečnostní list odkazuje zejména na REACH (ES č. 1907/2006), CLP (ES č. 1272/2008), ADR,
RID, IATA DGR a IMDG a na příslušné polské předpisy BOZP a odpadového hospodářství. Žádná ze složek
není uvedena v příloze XIV REACH ani mezi SVHC; příloha XVII se neuplatní. Výrobek nepodléhá režimu
Seveso. Posouzení chemické bezpečnosti: neuplatní se.

ODDÍL 16. Další informace
Aktualizace původního BL se týkala oddílů 11, 12, 13 a 16. Školení není vyžadováno. Klasifikace podle
CLP/GHS: neklasifikováno; úplné znění H-vět: neuplatní se. Informace se vztahují výhradně k uvedenému
výrobku a nelze je přenášet na podobné látky. Dokument popisuje výrobek z hlediska zdraví, bezpečnosti
a životního prostředí a není specifikací výrobku. Uživatel odpovídá za vytvoření podmínek bezpečného
použití a za následky nesprávného použití. Původní dokument byl vytvořen elektronicky a je platný bez
podpisu.

Poznámka k české verzi: Tento dokument je věcný český překlad polského bezpečnostního listu poskytnutého uživatelem.
Polské národní kontakty a právní odkazy byly zachovány jako informace z originálu; pro oficiální uvedení výrobku na český trh
je vhodné nechat finální český bezpečnostní list potvrdit dodavatelem / osobou odpovědnou za jeho vydání.



